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I. Введение. Актуальность проблемы.
1. Введение. 
 Я решила написать эту работу по нескольким причинам. Одна из них - некоторые проблемы современной действительности. Они позволили мне задуматься: а изменилось ли что-то со времен древней Руси? В наше время также существуют раздоры из-за раздела земли, локальные конфликты, горячие точки –  все это напоминает о давно прошедших исторических событиях.

Вторая причина – мое решение рассказать вам о тех далеких временах, людях, событиях и об авторе-патриоте,  создавшем памятник древнерусской литературы - «Слово о полку Игореве».

  Мы узнаем в этом произведении замечательный героический дух всей последующей русской литературы, высокое сознание своей ответственности, своего писательского призвания, своего общественного долга. Писатель говорит, как равный со всеми, требует, а не молит. Голос его поднимается до обличительного пафоса. Есть что-то пророческое в его обличениях. В его страстном и требовательном обращении к русским князьям есть что-то предвещающее властные и гневные обращения  к царям Радищева, Пушкина, Лермонтова, Рылеева, Льва Толстого и многих других писателей нового времени.
Образ Родины в Слове 

Образ родины, полной городов, рек и многочисленных обитателей как бы противопоставлен половецкой степи. Автор слова рисует обширные пространства Русской земли. Он ощущает родину как единое целое. Понятие Родины включает для автора «Слова о полку Игореве» ее историю. Излагая историю неудачного похода Игоря на половцев, автор охватывает события русской жизни за полтора столетия и ведет свое повествование, постоянно обращаясь от современности к истории, сопоставляя прошлые времена с настоящими. Природа живет и дышит в «Слове» заодно с человеком, заодно выступает с воинами-русичами, радуется вместе с ними победе, тужит и печалится при поражении. «О, светло светлая и красно украшенная земля Русская!- говорится в другом нашем древнем памятнике письменности. - многими красотами дивишь ты – озерами многими, дивишь ты реками и источниками местночтимыми, горами крутыми, холмами высокими, дубравами частыми, полями дивными, зверьми различными, птицами бесчисленными, городами великими, селами дивными». 
1. 1.Образ автора

В начале автор «Слова» несколько раз обращается к своим читателям и слушателям со словом «братие», напр.: «почнем же, братие, повесть сию от старого Владимера до нынешняго Игоря». Затем следуют предания о княжеских певцах и о Бояне, некоторые из которых находят параллели в Начальной летописи, а также о русских племенах, набранные из разных сказаний и песен; «старые словеса» — песни — противопоставляются былинам позднейшего времени. Есть здесь и намек на старинную соколиную охоту, и на певцов-музыкантов с кифарами или гуслями: «Боян же, братие, не 10 соколов на стадо лебедей пущаше, но своя вещия персты на живая струны вскладаше: они же сами князем славу рокотаху»
.
 Несомненно, что до «Слова о полку Игореве» существовали устные предания о походах князей и их единоборствах (вроде былин о богатырях), подобно тому как в «Слове» представляется Мстислав Храбрый, «иже зареза Редедю пред пълкы Касожьскими»
. Эти предания захватывали события XI в., от старого Владимира I до Всеслава Полоцкого (+ 1101 г.). Встречаются неясные воспоминания о Трояне (это может быть римский император или языческое существо, упоминаемое в апокрифах, возможно, эпитет кого-либо из древнерусских князей), отклики языческих преданий о Велесе — деде певцов, о Хорсе-солнце, о Дажбоге — деде русичей, о Диве-лешем, об оборотнях вроде Всеслава Полоцкого.
1.2. Особенности композиции

Композиция «Слова…» полностью соответствует основной авторской идее- идее объединения Руси. Из-за того, что не услышали князья его призыва, не осознали грозившей опасности, Россия была обречена на трехсотлетнее татаро-монгольское иго.

Возвышенный патетический тон готовит читателя к восприятию важных исторических событий. Русь осознается как что-то единое, как достояние народа, идущего от одного корня. Образ Родины, полной городов рек и многочисленных обитателей, как бы противопоставлен образу пустынной половецкой степи- «стране незнаемой», её холмам болотам, «грязевым» местам. Неудачный поход князя Игоря на половцев послужил  для автора поводом для призыва к князьям объединиться  перед лицом общего врага, вызывает сочувствие к родине, возбуждает ненависть к её врагами зовет русских людей на ее защиту.

Надо лишь внимательно перечитать «Слово…», и тогда сквозь древние письмена можно увидеть светлую душу, возвышенные стремления, мудрую заботу о судьбе любимого Отечества.
1.3. Особенности утраченной рукописи
После потери оригинала «Слова о полку Игореве» явились сообщения о его особенностях со слов владельца и других очевидцев. Свидетельства эти противоречивы, так как никто не позаботился скопировать образчик письма рукописи, описать ее особенности. Можно предполагать, что рукопись «Слова» относилась к XVI веку (орфография отражает второе южнославянское влияние), писана была скорописью без разделения слов, с надстрочными буквами, скорее всего, вообще без буквы i, без различия и и й (привнесённого издателями) и не свободна была от описок, ошибок, а может быть, и от пропусков или от изменения первоначальных выражений: такова судьба всех позднейших списков древнерусских памятников литературы. Отсюда с самых первых пор изучения «Слова о полку Игореве» тянутся в научной литературе опыты более или менее удачных исправлений текста «Слова». В XIX веке лучшие из них сделаны Дубенским в 1844 г., Тихонравовым в 1866—1888 гг., Огоновским в 1876 г., Потебнёй в 1878 г., Барсовым в 1887—1890 гг., Козловским в 1890 г. В XX веке наиболее подробные критические тексты «Слова» предлагали Р. О. Якобсон, Н. К. Гудзий, Н. А. Мещерский, издатели «Словаря-справочника „Слова о полку Игореве“» и «Энциклопедии „Слова о полку Игореве“», сводный текст недавно предложен (впрочем, без подробного комментария) и А. А. Зализняком
II. «Слово о полку Игореве». Традиции и новаторство.

1. «Слово» в древнерусской культуре (фольклорные образы).
«Слово о полку Игореве» имеет много параллелей в древнерусской литературе и народной словесности. В летописях встречаются соответствующие выражения, как и в переводных славяно-русских повестях, хрониках и т. п. С русской народной словесностью «Слово о полку Игореве» имеет много общего, начиная с внешних средств выражения (эпитетов, сравнений, параллелизма и проч.) до образов природы, снотолкований, причитаний, запевов, заключений, изображения смерти и пр.

Вместе с тем «Слово о полку Игореве» как целое, с его сложной поэтической символикой, смелыми политическими призывами к князьям, языческой образностью, пёстрой композицией, необычным бессоюзным синтаксисом в значительной степени стоит особняком в древнерусской литературе и книжности. Только если не считать подражание XV века — «Задонщину», включающую в себя мозаику из огромного количества заимствованных пассажей «Слова», но и в ней, например, нет имён языческих богов. Исследователи обычно сближают «Слово» со светской «княжеской» культурой ранней Руси, следы которой немногочисленны (в литературе к ней можно отчасти отнести Моление Даниила Заточника), с фольклором, с европейской скальдической литературой. Иногда предполагают, что «Слово» — случайно уцелевший осколок большой традиции, в которой существовало много подобных произведений (ср. упоминаемое в нём творчество Бояна).

Помимо «Задонщины» (текста северо-восточного происхождения), следом знакомства древнерусских книжников со «Словом» является несколько изменённая цитата из него в Псковском «Апостоле» 1307 года. Возможно, именно список, находившийся в начале XIV в. во Пскове, век или два спустя послужил протографом для Мусин-Пушкинской рукописи: в дошедшем до нас тексте филологи выделяют черты орфографии XV-XVI веков и псковские диалектные черты. Переписчик Мусин-Пушкинской рукописи (как и авторы и редакторы «Задонщины») уже многого не понимали в «Слове» и вносили в текст разного рода искажения. В целом можно сказать, что «Слово о полку Игореве» оставалось малоизвестным текстом для позднего русского Средневековья, что было связано с его жанровой и содержательной необычностью.

Золотое слово Святослава
Далее в «Слове» идут плачи по павшим, замечания о дальнейшем движении половцев на русскую землю, воспоминания об усобицах и успокоение на киевском великом князе Святославе Всеволодовиче. Автор «Слова» объясняет нынешние печали, стоны Киева и напасти Чернигова неблагоразумием молодых князей, их спорами за чужое, их крамолами. Контраст поразителен с недавней удачей вел. князя Святослава над половцами в 1184 г.: «наступи на землю половецкую, притопта холмы и яруги, взмути реки и озера, иссуши потоки и болота, а поганого Кобяка (хана половецкого) из лукоморья яко вихрь выторже и падеся Кобяк в граде Киеве, в гриднице Святославли».

Место действия «Слова» переносится в Киев. Иностранцы (немцы, венецианцы, греки и мораване) живо сочувствуют удачам Святослава и несчастию Игоря. Следует сон великого князя Святослава, объяснение его боярами и «золотое слово» Святослава. Здесь, во сне Святослава, находится труднообъяснимое, испорченное место, каких еще несколько встречается и далее. Снилось князю в «тереме златоверхом», что треснула балка над ним, закаркали вороны и понеслись к морю с Оболони. А самого князя стали приготовлять к погребению: одели «черной паполомой на тесовой (или тисовой) кровати», стали оплакивать «синим вином с горем смешанным», стали сыпать крупный жемчуг — слезы на лоно. И сказали бояре князю: «горе твое от того, что два сокола слетели с золотого стола отцовского; соколов захватили в железные путины и припешали им крылья». Четыре князя попались в плен: Игорь, Всеволод, Олег и Святослав. Речь бояр переходит в образный, картинный плач: «тьма свет покрыла, снесеся хула на хвалу, тресну нужда на волю, готския девы запели на берегу Синего моря, позванивая русским золотом». Тогда великий князь Святослав изрекает свое «золотое слово», упрекая Игоря и Всеволода за излишнюю самонадеянность. И встал бы великий князь за обиду за свое гнездо; но он уже знает, как стонет под саблями половецкими Владимир Глебович.   

1.1.  Древнерусский певец Боян и автор «Слова».
Не оставляет никаких сомнений и то, что автор «Слова…» является патриотом своей родной земли. Его произведение проникнуто огромным, нежным, теплым чувством любви к родине. Это чувство проявляется и в том душевном волнении, с которым автор говорит о поражении дружины Игоря, и в том, как он передает плач русских женщин по убитым воинам. Ему больно оттого, что русские князья, вместо того, чтобы защищать родную землю, враждуют между собой. Призывает к прекращению междоусобиц.
Автор ни на кого не похож и представляется мне  не одним конкретным человеком, а множеством разных людей. Он как будто участвует во всех событиях, что позволяет ему очень точно описывать все события. Он великолепно знает историю, мудр, честен и благороден. 

Автор подчеркивает одну из сторон или задумок, с которой он пиал «Слово…», тем что «Золотое слово» Святослава занимает главное место в произведении, а та же   созданием конкретного образа Русской земли. К ней (Русской земле) показаны лучшие чувства автора.

              «Слово о полку Игореве» - произведение, проливающее нам свет на древне русскую культуру и события древней Руси.

«Слово» — слишком короткий, необычный и сложный текст, чтобы по нему можно было уверенно судить о тех или иных свойствах его автора или сравнивать его с другими текстами той эпохи. Одни исследователи считали, что тон обращений автора к князьям указывают на то, что он сам был князем или членом княжеской фамилии (в частности, назывались имена самого Игоря, Ярославны, Владимира Игоревича и ряда других князей, включая крайне малоизвестных); другие, напротив, утверждали, что князь не мог называть князя «господином». По-разному оценивались и политические симпатии автора (одни считают, что он воспевает Игоря и принадлежит к его черниговскому клану, другие — что он осуждает его авантюру и симпатизирует потомкам Мономаха), и его территориальное происхождение (псковские черты в языке «Слова», скорее всего, говорят не об авторе, а о переписчике XV века). Выдвигалась даже маловероятная версия, что часть текста написана одним автором, другая часть — иным. Особую линию рассуждений на эту тему составляют попытки поиска прямо названного или «зашифрованного» имени автора в тексте, вычленение акростихов (так как первоначальная рукопись утрачена, такие реконструкции крайне уязвимы).

1. 2.Плач Ярославны.

 Нельзя не восхищаться плачем Ярославны, его красотой и глубоким смыслом. Плач Ярославны считается одним из самых поэтических мотивов «Слова». На городском забрале в Путивле (недалеко от Курска) Ярославна рано плачет: «полечю зегзицею (кукушкою) по Дунаю, омочу бебрян рукав в Каяле, утру князю кровавые его раны». Она обращается к ветру, к Днепру-Словутичу, к светлому, тресветлому солнцу. Ветер развеял ее радость по ковылию, Днепр может только нести ее слезы до моря, а солнце в поле безводном русичам жаждою луки стянуло (они бессильны натянуть лук), горем им тулы со стрелами заткнуло

 В своем плаче она обращается к ветру, солнцу и Днепру. Во всех этих образах объединен образ великой и необъятной Руси. Именно у родной природы она ищет помощи и сочувствия. Общаясь с силами природы, она, прося помощи, как бы подготавливает бегство князя Игоря из плена. В образе Ярославны и других женщин выражается печаль и забота родины и народа о своих воинах. В них заключается идея противопоставления войны и мира. 

В ее плаче приговаривании слышатся народные напевы. В нем так же использованы такие же слова и выражения, какие использовались в песнях, плачах и притчах. С самого начала плач построен на фольклорных образах - например, Ярославна хочет, подобно героиням народных сказаний, «полететь кукушкою по Дунаю». Для древних притч и песен было характерно превращение в птиц и животных.

1.3.Побег Игоря из плена.

Бог не оставляет праведника в руках грешников, говорит летописное сказание об Игоре — а в «Слове о полке Игореве», «Бог путь кажет Игореви из земли Половецкой в землю русскую». Автор как будто сам пережил бегство из плена от степняков: он помнит, с каким трепетом и ловкостью выбирался Игорь, под условный свист верного человека, с конем за рекой, как пробегал он степи, скрываясь и охотой добывая себе пищу, перебираясь по струям Дона.

Автору «Слова» припоминается песня о безвременной смерти юноши князя Ростислава, брата Владимира Мономаха (событие, случившееся за 100 лет до похода Игоря): оплакивания погибших были как бы выдающимися песнями и сказаньями русского народа. Ездят Гзак с Кончаком на следу беглеца и примиряются с бегством Игоря, как старого знакомого, который при случае явится близким человеком для степняков и по браку, и по языку, а иногда и по обычаям. Но Игорь ближе всего к русской земле, что предчувствует Гзак. Быстро переносит автор «Слова о полку Игореве» своего героя из степей в Киев, на радость странам-городам. «Игорь едет по Боричеву (и ныне - ул. Боричев ток, рядом с более известным Андреевским спуском) к святей Богородици Пирогощей (храм, находившийся на Подоле).

1.4. Элементы волшебной сказки в «Слове…»
Сказка ‑ один из древнейших жанров устного народного творчества. Вплоть до 19 в. она была едва ли не самым любимым прозаическим жанром фольклора во всех слоях русского общества. Сказочные элементы в "Слове" замечены ещё А.С. Пушкиным и учеными-исследователями В.П. Адриановой-Перетц, Д.С. Лихачёвым, А.С. Орловым и др.

Анализируя "Слово о полку Игореве", мы сталкиваемся с элементами волшебной сказки. В них рисуется особый фантастический мир. Все, что происходит там, ‑ страшно, таинственно, чудесно. Сюжет народной волшебной сказки почти всегда сводится к путешествию героя, например, в тридесятое царство-государство, куда он отправляется против воли своих родных, нарушает запрет, чтобы добыть желаемое. За нарушение запрета его упрекают, ругают. В начале своего пути герой получает предупреждение об опасности: странная встреча, тревожное состояние природы, злое предзнаменование, но он продолжает свой путь и одерживает победу. На обратном пути совершает ошибку, которую используют злые силы ‑ они его убивают или обезвреживают. В этом случае на помощь герою приходят волшебные помощники. Они воскрешают его или освобождают, возвращают ему добытое и помогают вернуться домой.
Такова и структура «Слова о полку Игореве». Князь Игорь выступает в поход против половцев вопреки воле Святослава, старшего князя, за что потом и получает упрёк. Предупреждением об опасности в "Слове" является солнечное затмение и тревожное состояние природы, зверей, птиц:
Тогда въступи Игорь
князь въ злать стремень.
и поъха по чистому полю.
Солнце ему тьмою
путь заступаше;
нощь стонущи ему
грозою птичь удуди;
свистъ звъринъ въста... 
Но князь Игорь не внял предупреждению. Он и его войско отправляются в поход. Как и сказочный герой, князь Игорь одерживает победу в первом бою. Но он совершает ошибку: располагается ся на ночлег в степи ("Дремлет в поле Ольгово хороброе гнездо. Далече залетело!"). Это стоило Игорю жизни его дружины, а сам он попадает в плен. Бежит. И здесь на помощь ему приходят силы природы, которые помогают Игорю уйти от преследования половцев.
Автор "Слова" наделяет главного героя и свойствами сказочного оборотня. Они проявляются в критический момент жизни Игоря, каковым является побег. Как считает Н.С. Демкова, эти свойства соответствуют жанру волшебной сказки. Возвращение Игоря из плена - это возвращение героя из царства мертвых (3, 491-493):
А Игорь князь поскочи
горностаемъ къ тростию
и бълымъ гоголемъ на воду.
Въвръжеся на бръзъ комонь
и скочи съ него бусымъ влъкомъ.
И полетъ соколомъ под мъглами .
Помощник Игоря, Овлур, тоже наделен способностью к превращению:
...Коли Игорь соколом полеть ,

тогда Влуръ влъкомъ потече
В "Слове" мы усматриваем схожесть и между оборотничеством былинного богатыря Волха и свойствами оборотня как сказочного героя:
...И потече къ лугу Донца,
и полеть соколомъ подъ мъглами,
избивая гуси и лебеди
завтроку,
и объду,
и ужинъ 
В былине:
Дружина спит, Вольх не спит:
он обернется серым волком,
Бегат, скакат по темным по лесам....
Он обернется ясным соколом,

Полетел он далече на сине море.... 
В момент бегства Игорь обращается за помощью к реке Донец. Это напоминает сказку "Гуси-лебеди", где девочка, спасаясь от погони, просит: "Речка-матушка, спрячь меня!", а после благодарит её за помощь:
Игорь рече:
"О Донче!
Не мало ти величия,
лелъявшу князя
на влънахъ
стлавшу ему зелъну траву
на своихъ сребреныхъ брезъхъ,
одъвавшу его
тёплыми мъглами
подъ сению зелёну древу;
стрежаше его
гоголемъ на водъ,
чайцами на струяхъ,
чрънядьми на ветръхъ".

Мотив живой и мертвой воды, присутствующий в «Слове», также имеет сказочный характер. Автор трансформирует традиционный фольклорный образ. Мотив оборотничества Ярославны, которая «зегзицею» полетит по Дунаю, - тоже сказочный. На Дунай прилетает она за живой водой, необходимой, согласно фольклорным представлениям, чтобы оживить героя после того, как мёртвой, «целющей» водой, источником которой выступает в «Слове» Каяла, заживлены раны. О «мертвой» воде Каялы пишет и Л. Я. Дмитриев.

Пленение Игоря в символическом плане толкуется автором «Слова» как смерть. Вспомним слова Игоря: «Луце жъ бы потяту быти, неже полонену быти».(2,32). Позорный плен хуже смерти. Поэтому и возвращение Игоря из половецкого плена описано, по наблюдению Н. С. Демковой, «в системе изображения волшебной сказки как возвращения из царства мёртвых».

Образ другого героя произведения, Всеслава Полоцкого, насквозь пропитан сказочными элементами. В народной памяти он слыл чародеем. В "Слове" он действует не только как князь, который "скочи къ граду Кыеву, и дотчеся стружием злата стола Киевьскаго", но и как сказочный оборотень, умеющий превращаться в зверя. Как считает Е.И. Осетров, этот волшебник, властвовавший днем среди людей, ночью принимал обличье волка и дорыскивал до пения петухов от Киева до Тмутаракани, то есть добегал затемно с берегов Днепра до Тамани. Всеслав - волк так мчался, что самому великому Хорсу - богу Солнца успевал перебежать дорогу.
А.И. Буслаев соспоставляет Всеслава с образом старинных сказок - Китоврасом, который "обычай же той имел царь: во дни царствует над зверьми". Буслаев также сопоставляет Всеслава с героем сербского эпоса, который также в пути обгонял солнце, спеша с пеньем петухов уйти от возлюбленной, чтобы не встретиться со светилом:
Всеслав...
а самъ въ ночь влъкомъ рыскаше:
изъ Кыева дорискаше до куръ Тмутороканя,
великому Хръсови влъкомъ путь прерыскаше.
Тому в Полотьскъ позвониша заутренюю рано

У  Святыя Софеи въ колоколы,
а онъ въ Кыевъ звонъ слыша.
Повествование в сказке ведется при помощи постоянных формул, выработанных на протяжении веков. Это и формула роста сказочного героя ("растет не по дням, а по часам"), и утешения героя, попавшего в трудную ситуацию ("не тужи, ложись спать, утро вечера мудренее"), и бега сказочного коня ("конь бежит, земля дрожит, из ноздрей - дым, из ушей пламя пышет"), и перехода от одного события к другому ("скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается") и других.

В "Слове" мы можем обнаружить некоторые из этих формул:
· Переход от одного события к другому (полк Игоря вступил на Половецкую землю, они встретились с врагом) или временной промежуток ("скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается"):

Длъго ночь мръкнетъ.
Заря свътъ запала, мъгла поля покрыла.
Более того, эта своеобразная формула усложнена в плане содержания и несет отпечаток психологизма.
· Так же, как и сказочная гиперболизированная формула роста сказочного героя, следующий отрывок похож на временной показатель битв на Русской земле:

Съ заранниа до вечера, съ вечера до свъта...
· Для изображения протяжённости времени используется приём повторения глагола:

бишася день, бишася другой,
третьего дня пъ полуднию.
Здесь можно провести параллель с таким сказочными выражениями, как "шел, шел, шел Иван Царевич", "день бьется, другой бьется, третий бьется - не может одолеть врага".
Характерным для сказки является повторение однородных эпизодов, обычно троекратное. Сначала герой бьется с одноглавым змеем, потом - с трехглавым, наконец, - с девятиглавым, или проходит через три царства: медное, серебряное, золотое. Утроение действий часто является результатом тройственности действующих лиц или предметов: три сына, три бабы- яги, три подарка. Число "три" в народной поэзии вообще имеет сакральное значение. Для "Слова" это тоже характерно: 
Ярославна в своих заклинаниях обращается к трем явлениям природы - ветру, воде и солнцу. Для этого автор использует одно и то же выражение, причем троекратно:
Ярославна рано плачеть
въ Путивлъ на забралъ, аркучи...
Боян превращается в три ипостаси: белку, серого волка и сизого орла.
Песнь о "старых временах" Боян пел старому Ярославу, храброму Мстиславу и красному Роману Святославичу.
Воины Игоря сражаются три дня. Более того, как и в сказке, именно третий день печальных событий, то есть поражения Игоря, описывается подробно в "Слове".
Осмомысл Галицкий "подпер горы Венгерские", "затворил Дунаю ворота" и "отворяет Киеву ворота", - три действия совершает этот князь.
Всеслав Полоцкий "на седьмом веке Трояна" решил "свататься", то есть направить свои войска к Киеву. Получается, что в шестом веке он предпринял тот поход. Шесть - это три по два. Тоже присутствует магия числа "три". Более того, тот же Всеслав "в три удара отворил он ворота Новгорода".

Итак, мы находим шесть признаков того, что сакральность числа "три" в "Слове" подтверждается, как и его роль в сказке.

В сказке как отголоске мифа образ царства смерти трансформируется в представление о чужой земле. Эта особенность ярко проявилась в «Слове», где смерть- это плен. Поход за смертью - поход Игоря, а царство смерти - пустыня. Обратим внимание, что в тексте поле половецкое выступает и просто как «поле». Это подчеркнуто и неопределенностью пространства, напоминающего сказочное: «а половци неготовами дорогами побъгоша к Дону Великому», темнотой: «мьгла поли покрыла», зловещей тишиной: «говор галичь убудися», неопределенностью места: «Дремлетъ въ полъ Ольгово хороброе гнъздо. Далече залетъло!». Важным является и нахождение «царства смерти» за водной преградой («Игоръ къ Дону вои ведетъ»). 

Водный путь - это путь мертвых в славянских сказках. Ср.: «Молочная река, кисельные берега» - путь в рай; речка в сказке «Гуси-Лебеди» - возможность затеряться между миром живых и мертвых.

«Свой» и «чужой мир» обозначен границей-рекой. Причем путь в царство смерти и назад сопряжен с переходом, преодолением водной границы, а возвращаясь из плена, Игорь снова переходит реку. 
Время в «Слове» тоже фольклорно. «Давнее» - время обилия, время «старого Владимира», а «настоящее» - время «распрей». «Старые» времена князя Владимира сменились периодом, когда «по Руской земли рътко ратаевъ кликахуть», благополучие русичей разрушено непродуманными действиями князя Игоря, а возвращение Игоря и восстановление мира на Русской земле «страны ради, грады въсълы». 

Побег Игоря сопровождается чудом - исчезновением преград: «кликну, стукну земля, вежи ся половецкий подвизаша». Качественная сторона времени находит отражение в сравнении различных хронологических промежутков. Идеал времени обращен в прошлое, как в сказке, где полная гармония существует до момента, обозначенного словами «как-то раз», «однажды», «вдруг». Время прошлого - обильное, «звенит славою», время настоящее - «невеселое», тоской и печалью разливается по Русской земле. 

В тексте обнаруживается наделение различными качествами суточных циклов. Это характерно и для синкретического народного сознания, соединявшего христианское и мифологическое осмысление мира, в котором дни, часы суток могли быть добрыми или злыми. Ночь является символом зла, темных сил, опасности. Не случайно автор, с осуждением говоря о Всеславе, замечает, что он «въ ночи волкъмъ рыщучи».

Природа волшебным образом предупреждает Игоря об опасности: днем - затмение, утром-кровавые зори, а ночью - гроза, звериный свист, крики Дива.

День становится ночью - сказочная смена времени суток подчеркивает опасность задуманного Игорем похода. Расплата за нарушение запрета неминуема, и «не веселая година въстала» - «обильные» времена на русской земле становится « худыми».

Именно художественное время и пространство во многом определили и поэтику «Слова», отразившую синкретизм средневекового славянского культурного сознания, объединившего христианское и языческое мировосприятие. Но особое внимание автора к природе, окружающей его героев, отличает «Слово» от фольклорных эпических жанров.

1.5. Постоянные эпитеты.
В устном народном творчестве большую роль играют эпитеты.

В «Слове о полку Игореве» автор, чтобы ярче подчеркнуть силу и отвагу князей, прибегает к гиперболизации образов, что характерно для народной поэзии. Ярослав Черниговский со своими дружинниками побеждает неприятеля одним «кликом», Всеволод Владимиро-Суздальский может со своими дружинами «Волгу расплескать, а Дон шлемами вычерпать». Воины Рюрика и Давыда «рыкают», «словно туры». Галицкий Ярослав Осмомысл  своими «железными полками» «подпер» Венгерские горы, его грозы «по землям текут», и «с отцовского золотого престола» он стреляет «в Салтанов за землями». Отряды Романа и Мстислава так сильны и многочисленны, что под ними «дрогнула земля». Образ князя Всеволода близок образам былинных богатырей.

В «Слове…» метафоры относятся к реальным людям и событиям, и гиперболизируются не внешние проявления силы и могущества, а проявления этой силы в бою с врагом.

Автор умело и по-своему пользуется многими метафорами, эпитетами и символами, близкими к устному народному творчеству, «Слова о полку Игореве».

Сходные в разных текстах метафорические образы, постоянные эпитеты, устойчивая символика, характерные для эпоса политические приемы- все играет большую роль в устном народном творчестве. Например в нем распространен образ надвигающейся темной тучи- символ враждебных сил, наступающих на Русскую землю. Рассказывая о сражении, автор «Слова» пользуется близкими к эпическому творчеству выражениями о мутно текущих реках и поднимающейся пыли, которые обычно символизируют приближение врага, являются предвестием несчастья.

Автор «Слова о полку Игореве», используя метафоры повсюду, близок к живой природе, к тем явлениям, которые сопутствовали происходящему. Сочетание символически- метафорического  с реалистичностью в описании природы - отличительная черта «Слова о полку Игореве». А так же характерной чертой изображения природы в «Слове»- ее одухотворенность, она живет одной жизнью с героями произведения, принимает активное участие во всех событиях. Солнце затмением предупреждает Игоря об опасности, Ярославна упрекает в своем плаче ветер и солнце за то, что они не помогли воинам Игоря, просит Днепр «прилелеять» к ней мужа. 

2. Наследие язычества
2.1. Языческие боги 
В «Слове» упоминаются языческие божества, которые были взяты автором из народных верований. Таковы образ «девы обиды», «ветры, внуки Стрибога», «достояние Даждьбожа внука», «по нем кликнула Карна и Желя».

Даждьбог Сварожич
Древние славяне считали Солнце, Молнию и Огонь- два небесных пламени и одно земное - родными братьями, сыновьями Неба и Земли. Бога Солнца называют Даждьбогом, что означает «податель всех благ». Славяне верили, что Даждьбог ездит по небу на чудесной колеснице, запряженной четверкой белых златогривых коней с золотыми крыльями. А солнечный свет происходит от огненного щита, который Даждьбог возит с собой. Ночью Даждьбог с запада на восток измеряет нижнее небо, светя Нижнему Миру. Дважды в сутки (утром и вечером) он пересекает Океан-море на ладье, запряженной водоплавающими птицами.

Наши предки верили, что славный Бог Солнца поможет им, где бы он не находился - в Дневном Мире или в Ночном, и даже по дороге из одного в другой. В «Слове о полку Игореве» русские люди названы «Даждьбожьими внуками»- внуками Солнца. Хотя повествуется там о тех событиях, которые произошли без малого через двести лет после официального принятия христианства.

Солнце по-другому можно назвать светило. Солнце, месяц и звезды были первыми божествами древних славян. Как светило вечно чистое, ослепительное в своем сиянии, пробуждающее земную жизнь, солнце почиталось божеством благим и  милосердным; имя его сделалось синонимом счастья. 

Губительное действие зноя приписывалось гневу божества, наказывающего смертных жгучими лучами. Поэтическое заклятие, обращенное Ярославной к солнцу, дышит этой древней верой в карающее могущество дневного светила.

Славяне считали Солнце всевидящим оком, которое строго присматривает за нравственностью людей, за справедливым соблюдением законов. Не зря преступники дожидались наступления ночи, чтобы скрыться не только от земного, но и  небесного правосудия. 

А священным знаком  Солнца был крест! Его кстати нетрудно увидеть, если прищурясь посмотреть на Солнце. Не потому ли христианский крест, так похожий на древнейший языческий символ, так хорошо прижился на Руси?
Вода.

Зовут ее в народе не иначе как «матушка», «царица». С незапамятных времен люди верили в великую силу и значение водной стихии. Языческ4ие народы неизменно обоготворяли эту стихию 4как неиссякаемый источник жизни, как вечно живой родник, при помощи которого  питалась другая великая стихия- земля.

За нашими реками сохранились,  в виде легенд, следы олицетворения их как  живых существ богатырского склада. Днепр в былинах является в виде женщины, под именем Непры Королевичны. 

Народ чтил речную воду. И как только на реках сходил лед, только очищалась вода, как все люди бежали на берег и три раза умывали голову, лицо и руки. Эти обычаи приводят нас к целому ряду суеверных гаданий, где воде предоставлено главное место.

Стрибог
Повелитель, верховный царь ветров. В «Слове о полку Игореве» ветры называют Стрибожьими внуками, которые веют с моря стрелами, то есть мечут молнии из дождевой тучи. Его почитали и как истребителя всяческих злодеяний, разрушителя злоумышлений.

Велес (Волос).

Славянский скотий бог, второй по значению после громовержца Перуна, олицетворение хозяйской мудрости. В раннем своем воплощении, еще в палеолитической древности,  Велес считался звериным богом и принимал облик медведя. Он был покровителем охотничьей добычи, «богом мертвого зверя».

В бронзовом веке Велес- медведь стал покровителем домашних животных и богом богатства - «скотьим богом». В  древнем Киеве кумир его стоял на самом почетном месте и пользовался почтением славян.

 Троян - легендарный царь южных славян. 
Див (Дый).

Одно из воплощений верховного бога Сварога. Память об этом существе для нас сохранили слова «диво» и «удивление».  Облик Дива никто не мог удержать в памяти, разные люди даже видели его по-разному. Однако точно известно одно: это вихрь- человек, сверкающий, точно молния, который внезапно появлялся на пути войска, выходящего в поход, и выкликал разные пророчества. В «Слове о полку Игореве»: «Див кличет вверху дерева…». Трусливым хотелось думать, что это просто птица, ворон каркает, грохочет буря, но Диву была ведома судьба тех, кто был обречен на близкую смерть, и он хотел предупредить людей об опасности, но никто не обращал внимания на его пророчества.
Хорс.

Божество света, родственное Даждьбогу. Но если Даждьбог- воплощение солнечного сияния, то Хорс- владыка света белого, независимо от источника, противостоящего хаосу, тьме, небытию. Хорс- это небесное око: всезнающее, всеведающее, всеблагое.

Обида.
Обида- черная лебедь, птица печали и горя, воплощение всего отчаяния, которое сопутствует человеку в его жизни.

Карна (Кручина) и Желя (Журба).

Две вечно печальные сестры, сопровождающие всякого человека в его первых подступах к потустороннему миру. Горе источается Желей из огненного рога, но он тихое, смиренное, тогда как Карна громко стенает, царапает себе щеки, рвет волосы. Эти сестры- божества погребального обряда. Две сестры, как зловещие птицы, летят за всяким войском, вышедшим в поход. Их удел- горькие слезы над убитыми, беспредельная жалость к умершим людям- не зря ведь в древности кладбище называлось- «жальник».

Тур.

 Божество плодотворящего начала, бык бога - громовника. 

Вывод: Слово сочетает в себе элементы язычества, раннего христианства и фольклорные традиции. Все это делает Слово неповторимым произведением литературы Древней Руси. Автор Слова был, несомненно, образованнейшим человеком своего времени. Русская литература унаследовала от Слова верность народным традициям, поэтому один из главных отличительных признаков русской литературы – народность. Пушкин, Толстой, Гоголь писали с опорой на фольклор. Создавая «Слово…» , автор сумел окинуть взором всю Русь целиком, любовь к родине водила пером автора этого бессмертного произведения. «Слово о полку Игореве» в наше время социальных и национальных конфликтов, борьбы за всевозможные суверенитеты, звучит как духовное завещание давно ушедшего поколения нашему поколению. В.Г. Белинский назвал «Слово о полку Игореве» прекрасным благоухающим цветком славянской народной поэзии, достойным внимания, памяти и уважения.
III. Значение «Слова». Для современности.
1. «Слово о полку Игореве» в искусстве.
       Поход князя Игоря против половцев изображали на своих полотнах великие художники: Виктор Михайлович Васнецов, Василий Григорьевич Перов, Владимир Андреевич Фаворский. Композитор Александр Порфирьевич Бородин начал работу над оперой «Князь Игорь», которую из-за кончины композитора завершили два других выдающихся русских композитора Николай Андреевич Римский- Корсаков и Александр Константинович Глазунов. Это музыкальное произведение стало образцом национального героического эпоса в оперном искусстве. Я не упоминаю здесь об многочисленных исторических и литературных трудах, которым дало жизнь «Слово».
Безусловно, «Слово о полку Игореве» еще долго будет волновать талантливых людей, и побуждать их к созданию новых произведений искусства: картин, шкатулок, миниатюр и литературных произведений.
2. Значение «Слова…» для современного читателя. 

Для современного читателя «Слово…», безусловно, играет большую роль. Из него люди могут познать всю силу и мощь русского народа, возможно, некоторые проблемы нашего времени, а так же в «Слове…» поднимается тема патриотизма, любви к своей родине. Автор точно является патриотом своей родины и современным людям нужно поучиться этому у него. 
Из памятника старины оно превращается в живое достояние современной культуры, оно неисчерпаемо, оно бездонно, и каждое последующее поколение будет черпать в его идеях и образах вдохновение, будет испытывать эстетическое наслаждение и открывать в нем все новые и новые тайны. Особенно актуально оно звучит сегодня: призыв к служению интересам Руси, а не корыстным личным, находит горячий отклик у современного читателя.
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